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ORDEN de 27 de mayo de 2011, de la Consejera de 
Cultura, por la que se declara deportistas, técnicos 
y técnicas de alto nivel.

El Decreto 203/2010, de 20 de julio, del Deporte 
Alto Nivel, establece, en su artículo 4.2 que la Con-
sejera o Consejero competente en materia de Depor-
te, del Gobierno Vasco, a propuesta de la Comisión 
de Evaluación del deporte de Alto Nivel, declarará la 
condición de deportistas de alto nivel de quienes por 
su rendimiento y clasificación se sitúen entre las y los 
mejores del Mundo o de Europa, en sus respectivas 
modalidades y disciplinas deportivas, de acuerdo con 
los criterios selectivos que se establecen en el presente 
Decreto y su anexo I, siempre que cumplan los re-
quisitos que se señalan a continuación.

Asimismo, a tenor del artículo 6.2 La Consejera 
o el Consejero del Gobierno Vasco, competente en 
materia de Deporte, a propuesta de la Comisión de 
Evaluación del Deporte del Alto Nivel, declarará la 
condición de técnica o técnico de alto nivel a quien 
ejerza las funciones de máximo responsable técnico 
de, al menos, una persona que haya sido declarada 
deportista de alto nivel conforme a lo establecido en 
el presente Decreto.

La declaración de deportistas, técnicos y técnicas 
de alto nivel tendrá los efectos que el citado Decreto 
establece a lo largo de su articulado, con una vigen-
cia temporal, de carácter general de cuatro años, en 
los términos establecidos en el mismo.

A la vista de las solicitudes presentadas, la Comi-
sión de Evaluación, reunida el 25 de mayo de 2011, 
tras el examen y valoración todas y cada una de las 
mismas, ha realizado la propuesta pertinente.

En su virtud,

RESUELVO:

Primero.– A la vista de la propuesta realizada por 
la Comisión de Evaluación del Deporte de Alto Ni-
vel, declarar la condición de deportistas, técnicos y 
técnicas de alto nivel a las personas que se relacionan 
en el anexo I con los efectos establecidos en el De-
creto 203/2010, de 20 de julio, del Deporte de Alto 
Nivel.

Segundo.– La declaración producirá efectos desde 
la fecha de la notificación de de la presente Orden.

Tercero.– Contra la presente Orden, que agota la 
vía administrativa, podrá interponerse recurso potes-
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AGINDUA, 2011ko maiatzaren 27koa, Kulturako 
sailburuarena, goi-mailako kirolari eta teknikari 
deklaratzeko dena.

Goi Mailako Kirolari buruzko uztailaren 20ko 
203/2010 Dekretuak 4.2 artikuluan xedatzen due-
nez, Eusko Jaurlaritzan kirol-arloko eskumena duen 
sailburuak, Goi Mailako Kirolaren Ebaluazio Batzor-
dearen proposamenez, goi-mailako kirolariaren izaera 
emango die euren kirol-modalitate eta -diziplinan 
munduko edo Europako onenen artean daudenei, 
betiere dekretuan bertan eta haren I. eranskinean eza-
rritako hautaketa-irizpideekin bat etorriz, eta Dekre-
tuaren hurrengo artikuluetan ezartzen diren baldin-
tzak betetzen badituzte.

Dekretuaren 6.2 artikuluaren arabera, bestalde, 
Eusko Jaurlaritzan kirol-arloko eskumena duen sail-
buruak, Goi Mailako Kirolaren Ebaluazio Batzorde-
aren proposamenez, goi-mailako teknikariaren izaera 
emango dio dekretuan bertan ezarritakoaren arabera 
goi-mailako kirolari deklaratu den pertsona baten edo 
gehiagoren arduradun tekniko nagusiaren eginkizuna 
betetzen duenari.

Goi-mailako kirolari eta teknikari deklaratzeak 
lehen aipaturiko dekretuan ezartzen diren ondorioak 
izango ditu, eta haren indarraldia, oro har, lau urte-
koa izango da, dekretuan finkatzen den eran.

Aurkeztu diren eskabide guztiak banan-banan 
aztertu eta baloratu ondoren, Balorazio Batzordeak 
2011ko azaroaren 25ean egindako bilkuran, bidezko 
proposamena egin zuen.

Ondorioz, hauxe

EBATZI DUT:

Lehenengoa.– Goi Mailako Kirolaren Ebaluazio 
Batzordearen proposamena ikusita, I. eranskinean 
aipatzen direnak deklaratzea goi-mailako kirolari eta 
teknikari, Goi Mailako Kirolari buruzko uztailaren 
20ko 203/2010 Dekretuan ezarritako ondorioekin.

Bigarrena.– Deklarazioa indarrean sartuko da 
agindu hau jakinarazten denean.

Hirugarrena.– Administrazio-bidea agortzen 
duen Agindu honen aurka aukerako berraztertzeko 
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tativo de reposición ante la Consejera de Cultura en 
el plazo de un mes, a contar desde su notificación, 
de conformidad con lo dispuesto en los artículos 116 
y 117 de la Ley 30/1992, de 26 de noviembre, de 
Régimen Jurídico de las Administraciones Públicas 
y del Procedimiento Administrativo Común, mo-
dificada por la Ley 4/1999, de 13 de enero, o re-
curso contencioso-administrativo ante la Sala de lo 
Contencioso-Administrativo del Tribunal Superior 
de Justicia del País Vasco, en el plazo de dos meses a 
contar desde su notificación, de conformidad con lo 
establecido en la Ley 29/1998, de 13 de julio, de la 
Jurisdicción Contencioso-Administrativa.

Cuarto.– Publíquese en el Boletín Oficial del País 
Vasco, para su general conocimiento.

En Vitoria-Gasteiz, a 27 de mayo de 2011.
La Consejera de Cultura,
MARÍA BLANCA URGELL LÁZARO.

errekurtsoa aurkeztu ahal izango zaio kulturako sail-
buruari, jakinarazpen hau jasotzen denetik hilabeteko 
epearen barruan, urtarrilaren 13ko 4/1999 Legeak 
aldatutako Herri Administrazioen Araubide Juridikoa 
eta Administrazio Prozedura Erkidearen azaroaren 
26ko 30/1992 Legearen 116. eta 117. artikuluek 
xedatutakoaren arabera, edo administrazioarekiko 
auzi-errekurtsoa Euskal Herriko Auzitegi Nagusiko 
Administrazioarekiko Auzitarako Salan, jakinarazpen 
hau jasotzen denetik bi hileko epearen barruan, Ad-
ministrazioarekiko Auzitarako Eskumenari buruzko 
uztailaren 13ko 29/1998 Legeak xedatutakoaren ara-
bera

Laugarrena.– Argitara bedi Euskal Herriko Agin-
taritzaren Aldizkarian, jende guztiak honen berri izan 
dezan.

Vitoria-Gasteiz, 2011ko maiatzaren 27a.
Kulturako sailburua,
MARÍA BLANCA URGELL LÁZARO.
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  

  
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

















  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

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